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15:de Arg. DEN 5 JULI 1914. N.o 40.
RASVALEN, GULDSMEDSHYTTAN. FOTOGRAF A. MICHELSON, LINDESBERG.
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LOUIS DE GEER.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

“I ett hufvudsakligen jordbrukande län sådant som 
Kristianstads framträder såsom önskemål i främsta 
rummet höjande af jordens afkastning. Af särskild 
vikt härvidlag är, att de mindre jordbrukarne er
hålla ett kraftigt stöd i sina sträfvanden att åstad
komma ett intensivare bruk af jorden. Lätt till
gång till praktisk undervisning och handledning äf- 
vensom möjlighet att för billiga villkor få medel till 
nödiga förbättringar torde böra i vidsträcktare mån 
än hittills beredas våra småbrukare.

Om produktionen ökas, kräfves ökad afsättnings- 
möjlighet. Därför ökar man snabb och direkt för
bindelse med utlandet för export af lifsmedel samt 
billigare frakter till de nordligare delarne af vårt 
eget land.“

Året efter sin utnämning till landshöfding i Kristi
anstads län gaf friherre Louis De Geer åt en tid
ning detta uttalande som svar på en rundfråga om 
viktiga spörsmål för Sveriges provinser. Att det
samma tillika innebar ett program för honom själf 
och hans offentliga verksamhet både som landshöf
ding och riksdagsman har han under de snart åtta 
år, hvilka sedan dess förflutit, tillräckligt hunnit visa. 
Och då H. 8. D. nu återger hans bild, har ingen 
bättre inledning synts kunna gifvas åt den lefnads- 
kontur, som skolat åtfölja den än just detta pro
gram. Enkelt, praktiskt, rakt på sak, i god mening 
demokratiskt — sådant är uttalandet. Och sådan 
är också mannen.

Gerard Louis De Geer är son till vårt represen- 
tationsskicks fräjdade omdanare, exc. frih. Louis De 
Geer. Som ung jurist kom denne till Kristianstad 
för att sitta ting och knöt därvid den förbindelse 
med grefvinnan Carolina Wachtmeister på Wanås, 
om hvars inledning och fortsättning under ett lyck
ligt äktenskap till lifvets slut den åldrande statsman
nen själf på ett så älskvärdt sätt berättat i sina 
“Minnen“. Som äldste son i detta äktenskap föd
des landshöfding De Geer den 27 november 1854 
i Kristianstad, där fadern då hunnit avancera till 
assessor i hofrätten, men sin uppfostran fick han 
inte i Skåne, utan i hufvudstaden, där han 1873 af- 
lade mogenhetsexamen. Som student kom han till 
Uppsala, hvarest han 1879 afslöt sina studier med 
juris utriusque kandidatexamen. Samma år inskrefs 
han som notarie vid Svea hofrätt och utnämndes 
af denna 1881 till vice häradshöfding. Under riks
dagarna 1882—84 tjänstgjorde han som notarie i be
villningsutskottet samt blef sistnämnda år amanu
ens i finansdepartementet. Åren 1888—92 innehade 
nan kanslisekreterareförordnande.

Emellertid måtte luften i k. m:ts kansli ha före
fallit honom för kvaf, ty förstnämnda år tog han 
helt oförmodadt afsked och nedflyttade till det nyss 
förut af morbrodern grefve G. Wachtmeister inköpta 
Hanaskog, där han utbytte juridiken och departe- 
mentalakterna mot landtbruket och de fritt gifna 
medborgerliga uppdragen. De skånska “mannarne“ 
lärde i honom snart uppskatta icke blott den kun
nige och driftige jordbrukaren, utan äfven den varmt 
intresserade, arbetsglada och flärdfria personligheten 
och det dröjde därför icke länge, förr än han icke 
blott var sin kommuns allt i allom, utan ock en af 
födelseprovinsens ledande män. Han blef vald till 
kommunalordförande i Kviinge, hvarest Hanaskog 
är beläget, och minnes vi icke fel föll äfven nämnde- 
mansuppdraget på hans lott. År 1900 vardt han 
ledamot af länets hushållningssällskaps förvaltnings
utskott, samma år insatte honom landstinget som 

länets representant i Första kammaren och 1902 
valdes han äfven till ledamot i Skånska hypoteks- 
föreningens styrelse.

Det var således ingen okänd man, i hvars händer 
länet vid grefve Magnus Gabriel De la Gardies 
bortgång såg sin högsta förvaltning lagd. Att det 
efter den bekantskap det redan gjort med friherre 
De Geer såg det med glädje, behöfver knappast 
sägas. Själf lär han däremot ha hyst betänkligheter: 
han älskade det landtliga lugnet och han visste väl, 
att landshöfdingeämbetet i Kristiandstad icke är nå
gon sinekur. Har han hyst sådana öfvervann han 
dem emellertid. Länets hushållningssällskap gaf 
uttryck åt sin tillfredsställelse därmed genom att 
samma år välja honom till sin ordförande. Och 
sannerligen länet fått skäl att sedermera beklaga den 
landshöfdingeutnämning, som ägde rum den 8 febr. 
1905: det är icke för mycket sagdt, att en tillgäng
ligare, mera tillmötesgående, mera intresserad och 
mera uppburen holding har länet icke haft, i trots 
af att få län haft maken till höfaingaminne.

I Första kammaren har frih. De Geer alltjämt, 
fortsatt att hafva säte. I den gamla Första kam
maren hörde han till den minoritet, hvilken konse
kvent utestängdes från de ständiga utskotten och 
hvars män därför icke så mycket kommo att inför- 
allmänheten framträda. Om frih. De Geer erinrar 
man sig från denna tid hans framskridna hållning i 
rösträttsfrågan, i hvilken han först var med om att: 
frambära den s. k. landshöfdingemotionen, som af- 
såg att slå en brygga mellan majoritetsvalens an
hängare och motståndarne till första kammarens, 
proportionalisering, och sedermera gaf sin röst åt. 
det Staaffska förslaget. Efter rösträttsreformen mot
tog han val till den nya första kammaren på “fri
sinnad“ partibeteckning och ingick i liberala sam
lingspartiet. Af detta insattes han i jordbruksut
skottet, hvars ordförande han äfven bief. I debat
ten har hans inlägg städse gjort sig bemärkta;: 
grundlighet, reda och klarhet har för dem varit 
kännetecknande. Kommer hans plats på Kristian- 
stadsbänken att vid nästa riksdag intagas af annan 
man, kommer det att framkalla en känsla af sak
nad, som icke lättare skall öfvervinnas vid tanken 
på den nobla personlighet vårt politiska lif därige
nom gått förlustigt.

Likväl får man göra sig förtrogen med denna 
tanke. Redan tidigt gaf frih. De Geer — genom 
ett inlägg i dagspressen — tillkänna sitt bekymmer 
öfver vår flottas försummande under dröjsmålet i 
afvaktan af resultatet af försvarsberedningarnas arbe
ten och när den bekanta konflikten mellan konungen 
och dåvarande statsministern Staaff uppstod i början 
af innevarande år, var det ock till honom konun
gen vände sig för att om möjligt vinna en liberal 
ersättare åt den afgående regeringschefen. Ehuru 
det sätt, hvarpå frih. De Geer mottog och utförde 
konungens anmodan “att göra ett försök“ att bilda 
en ny regering, var fullt lojalt och ehuru å andra 
sidan så vidt synes det liberala partiet ej häller 
vidtog någon åtgärd syftande till brytning, måste 
dock något hafva inträffat, som gjort hans städning 
inom partiet ohållbar- I alla händelser utträdde 
han därur och lär väl nu vid höstens nyval blifva 
underkastad proportionalismens konsekvenser.

Sedan 1883 är frih. De Geer i äktenskap förenad 
med Magdalena Margareta Sörensen, dotter till 
grosshandlaren Niels Sörensen i dennes första gifte
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KONUNGEN OCH DROTTNINGEN SAMT ^KRONPRINSPARET.
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>• fotografi.
KONUNG GUSTAF OCH DROTTNING VICTORIA
l BERLIN, ögonblicksbild från uppehället under 

hemresan-

Foto. Hilmer, Helsingborg. KcisM: By-igt sifveriparr*.
KRONPRINSPARETS MIDSOMMAR PÅ SOFIERO, 

dit Luggudebornas 50 personer starka danstrupp jämte tre spelmän frän 
Höganäs inbjudits.

Sveriges konungapar har i dagarna efter sin se- 
jour i Tyskland — konungen i Karlsbad och drott
ningen i Baden — återvändt till hemlandet, vid sin 
ankomst dit af

rarnas talmän, chefen för konungens stab, general 
Uggla, ett antal personer ur konungens hof m. fl. 
På perrongen höjdes ett af Kungssången åtföljdt 

lefve för ko-
skilda befolk
ningslager mot- 
tagna med en 
värme, hvars 
starka inslag af 
personlig in
nerlighet burit 
vittne om, ait 

hyllningen 
emanerat ur 

hjärtedjupen.
Konungen 

återkom till 
Stockholm den 
20 juni med or
dinarie mor
gontåget från 
Malmö. Oak- 
tadt officiell 

uppvaktning 
undanbed ts ha
de ett betydan
de antal offici
ella personer 
infunnit sig på 
stationen. BL 
de närvarande 
märktes utom 
kronprinsen- 

regenten och 
prins Eugen re
geringens samt
liga medlem
mar, riksmar
skalken grefve 
Douglas, kam-

KONUNGEN, jö remål jör en utomordentlig hyllning vid återkomsten till Stockholm från 
den utländska kurortsresan- Vid vagnen står kronprinsen.

! >— •

nungen, hvil- 
ken hyllning 
upprepades ute 
på Centralpla
nen, där ofant
liga människo
massor infun
nit sig för att 
hälsa den åter
vändande mo
narken. Ome
delbart efter 
hemkomsten 

återtog konun
gen regeringen 
och höll redan 
samma dag 
statsråd.

Drottningen, 
som af läkare 
tillrådts att un
der sommaren 
vistas på Solli- 
den, anlände 
den 21 juni med 
ordinarie tåg 
från Malmö till 
Kalmar och em- 
barkerade där 
ombordpåpan- 
sarbåten Oscar 
II, som ome
delbart lättade 
ankar och af- 
gick till Öland.
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RIKSSKYTTETÄFLINGEN I MALMÖ.
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Foto. Küller, Malmö. r°l°- Rukmn, Malmt.
FRAN SKYTTETAFLINGARNE: Nederst t- v.: Kronprinsen oeh general Uggla vid täflingarne. T. h.: Från prisutdelningen.

Längst t- v. Riksskyttestandaret, för andra gängen eröfrat af Stockholms skytteförbund.
Baltiska Riksskyttetäflingen. Allting koncenteras kring 

Malmö i är. Allting går i det “Baltiskas“ tecken. Så har 
äfven på det sistone i dessa tider den frivilliga skytterörel- 
sen förlagt sin Riksskyttetäfling dit. Icke mindre än 5.300 
skyttar hafva inställt sig till densamma, däri inberäknadt 100 
damer och 150 veteraner. Midsommarafton anlände skyttarna 
med extratåg till Malmö, de första redan kl. 6,47 f. m. De 
sista kommo ej förrän kl. 12,27 fm. den 25 juni. Men till alla 
tåg voro de skånska skyttarna nere och mötte sina kamrater 
med flygande fanor och klingande spel, för att därefter följa 
dem till förläggningslokalerna, Icke mindre än 3,700 skyttar 
hade nämligen begärt inkvartering genom ledningens försorg. 
Och samtliga blefvo väZ inkvarterade. Riksskyttetäflingen 
öppnades genom korum af general Uggla och har sedan fort
gått enligt uppgjordt program.

Den 27 juni ägde en stor fältskjutning rum. Icke mindre än 
3,000 skyttar hade anmält sig därtill. På aftonen samma dag 
var en fosterländsk medborgarfäst anordnad på Idrottsplatsen 
i Malmö.

Kronprinsen som den 26 juni öfvervarit täflingarne och med 
lifligaste intresse följt deras gång förrättade den 28 juni från 
arkaden utanför kongresshallen prisutdelningen. De segrande 
skyttarne fingo mottaga sina pris ur kronprinsessans hand.

I täflingarna mellan de olika skytteförbunden togs första 
priset af Stockholms skytteförbund, som tillerkändes det af 
förbnndet redan en gång förut eröfrade, af Hvar 8 Dag in
stiftade riksskyttestandaret samt kulsprutan och Gyttops 
kanna. I fältskjutningen tog Gefleborgs läns skytteförbund 
första priset. Vid täflingarna om segerpriset blef Gustafson 
från Skedvi, Dalarnes skytteförbund, segerskytt.

:
....

Joto. Kuller, Malmö. DAMERNAS SKYTTETÄFLAN. Kliché: Kem. A.-B. Bengt Silfoersparre., Stum—Gog.
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MARATHONLÖPNINGEN I LONDON.

Speciellt taget för IIVAR 8 DAG.
DJEBELIA (Frankrike).

Segrare i M.arathonlöpningen, vid målet-
J. WESTBERG (Sverige'. 

2:dre pristagare-

KUche: Bengt Sitfvertjxim.
W. GRÜNER (SverigeJ.

3:dje pristagare-

Den stora Marathonlöpningen t 
London, om Snorting Lifes ståtliga 
vandringspris, som förra året genom 
Ahlgren hemfördes åt Sverige, 
försiggick lördagen den 20 juni à 
den klassiska banan mellan Wind
sor Castle och Stamfordbridge 
(42,200 meter) under tryckande 
värme. Sistnämnda omständighet 
gjorde nog att de våra voro i viss 
mån handicapade, och det var från 
början klart att tiderna skulle bli 
långt sämre än Ahlgrens lysande 
rekord från 1913 års löpning. Där
till kom den minst sagdt underliga 
bestämmelsen att löparne ej fingo 
intaga några förfriskningar, ej ens 
en så oskyldig dryck som vatten (!). 
Detta gjorde att vår bäste man, 
Ahlgren, efter 20 engelska mil 
måste ge upp, plågad af törst, och 
att en annan af våra löpare, Schuster 
bief diskvalificerad, emedan han af 
okunnighet om förbudet bröt mot 
detsamma.

Att en beduin, Djebelia, från 
Algier, som täflade under franska 
färger,under sådana omständigheter 
hade en påtaglig fördel var gifvet. 
Han segrade också på den relativt

fvt-.-jmf- KUM: Bms.
A. W. PERSSON.

Segrare i velocipedtäflingen Mälaren rundt.

4
,,

>
► * *

*

dåliga tiden af 2 timmar 46 minnuter 
50 sekunder.

Trots det att vandringspriset 
sålunda gick oss ur händerna och 
vår bäste man måste utgå, blef 
likväl svensk idrott särdeles väl 
representerad i det att 2:dra och 
3:dje priserna hemfördes af sven- 
skarne Westberg och Grüner.

Engelsmännen, som i år gjort 
stora ansträngningar att återvinna 
troféen, kunde blott belägga 4:de 
och 5:te plats.

Mälaren rnndt. Den årliga velo- 
cipedtäflingen, “Mälarenrundt“gick 
af stapeln den 28 juni. Favoriterna 
voro A. W. Persson och K. Lands
berg. Den senare hade oturen att 
bli lottad till start omedelbart 
före sin fruktade konkurrent. Detta 
afgjorde saken i det Persson seg
rade på 10 tim. 29 min. 32 sek., 
hvilket är nytt svenskt rekord och 
äfven 13 min. bättre än det Olym
piska rekord som år 1912 sattes af 
sydafrikanen R. Lewis.

G. Å-
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VERNER VON HE1DENSTAM 55 AR.
Verner von Heiden- 

stam, diktar en påNaddö, 
fyller den 6 juli 55 år. 
På den härliga alom- 
gifna ön i Vättern lef- 
verFolkungaträdetsför
fattare sedan år tillbaka 
återförenad med sin 
hembygd och i hjärtat 
af de östergyllenska 
trakter, hvilka omsusat 
en Folke Filbyters och 
den Heliga Birgittas 
lif. Det är samma sköna 
och af gammal kultur 
och historia genom
trängda bygd, som in- 

Den öfver Sten Sture 
d. y. resta minnesvården 
på Åsundens strand vid 
Stora Skottek aftäcktes 
den 24 juni under stora 
högtidligheter och i när
varo af omkr. 3,000 per
soner. Utom minnestal

spirerat skalden till nå
got af det mäktigaste 
vår prosa äger i berät
tarkonst och det vack
raste vår litteratur äger 
i lyrik — den under
bara lilla dikten “Jag 
längtar hem“ och den 
ståtliga, af orgelbrus 
genomtonade “Pilgri
mens julsång", hvilken 
lik en mörk och sällsam 
ädelsten af oförglömlig 
glans strålar från en af 
de yppersta klenoderna i 
Heidenstams grandiosa 
och förnäma diktning.

der för Sveriges själf- 
ständighet. Vid Skott- 
eken restes denna vård 
år 1914 för att hugfästa 
minnet af en bland Sveri
ges ädlaste män“.*

af landshöfdingen i Elfsborgs län K. S. Husberg 
upptog programmet prolog af red. E. Malm, histo
riskt föredrag af d:r C. Eklundh samt musik af Lif- 
regementets musikkår och sång af Borås Allmänna 
sångförening. — Monumentet, som utgöres af ett 
5 m. högt granitblock, bär inskriptionen:

“Riksföreståndaren Sten Sture d. y. sårades död
ligt på Åsundens is under strid mot rikets fien- 

Vid den hembygdsfäst som på midsommar
dagen firades i Borgholm hölls högtidstalet af 
d:r Sven Hedin som därvid under framhållande 
af Sveriges utsatta läge manade till enighet i för
svarsfrågan. I fästen deltogo omkring 8,000 per
soner, däribland ett stort antal officerare och ma
troser från kustflottans första division, hvilken under 
midsommarhelgen låg i Borgholm.

I
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w 
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Foto, Lundin, Ulricehamn. xucht. smyFoto. Hamen, Borgholm. nicht: B~ijt sefim/an »
MINNESVÅRD ÖFVER STEN STURE D. Y. VID STORA D:R SVEN HEDIN TALAR VID BORGHOLMS SLOTTSRUIN

SKOTTEK AFTÄCKTES D. 24 JUNI. DEN 24 JUNI.
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LANDTBRUKS-, SLÖJD- OCH INDUSTRIUTSTÄLLNING 1 NYKÖPING.
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Vidstående :
DEN KUNGLIGA 
TRIBUNEN. Främst 
synes fr. v. prins 
Carl, prinsessorna 
Thyra af Danmark 
och Ingeborg, kron- 
prinsenfframförande 
sitt öppningstal) samt 
prinsarne Vilhelm 

och Eugen

Öfyerst:
HUFVUDENTRÉN.

Nederst: 
NYKÖPINGS

GÄSTABUD Å NY- 
KÖPINGSHUS 

RUINER.

Södermanlands läns hushållningssällskap, som i år firar sitt 
100-årsjubile.um har för att celebrera händelsen anordnat en 
utställning i Nyköping- Det högtidliga öppnandet ägde rum 
den 21 juni. Vid middagstiden anlände till den rikt flagg- 
smyckade staden kronprinsen, prins Vilhelm, prins Carl och 
prinsessan Ingeborg, prins Eugen och prinsessan Thyra af 
Danmark. Sedan de kungliga tagit plats på den â utställnings- 
platsen uppförda tribunen och landshöfding Reuterskiöld er
inrat om hushållningssällskapets hundraåriga verksamhet för
klarade kronprinsen utställningen öppnad. Därefter följde tal 
af kanslirådet Tigerschiöld samt unison sång. En del för
tjänta män inom hushållningssällskapet fingo därefter ur kron
prinsens hand mottaga de hederstecken, medaljer i guld och 
silfver, som sällskapet med anledning af jubileet beslutat ut

dela. Sedan prinsessan Ingeborg därefter utdelat hedersprisen 
vid landtbruksmötet följde uppvisning af de premierade häs- 
tarne och nötkreaturen.

I programmet för öppningshögtidligheten ingick vidare Eva 
Fröbergs historiska triluftsspel “Nyköpings gästabud“, en af 
de kungliga bevistad jubileumsmiddag samt en af landhöf- 
dingen och grefvinnan Reuterskiöld på aftonen à Nyköpings 
residens gifven soaré, till hvilken äfven de kungliga antagit 
inbjudning. Konung Qustaf åtföljd af prins Vilhelm, anlände 
den 24 juni till Nyköping och aflade efter à residenset intagen 
lunch ett längre besök å utställningen. Vid Nyköpingshus 
ruiner, dit färden sedan ställdes hade stora folkmassor samlats, 
bringande konungen sin varma hyllning. Senare på e. m. an
trädde konungen i bil återfärden till Tullgarn.
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ÖSTERRIKE-UNGERNS TRONFÖLJARE
Den habsburska dynastiens

på tragiska tilldragelser så rika 
krönika har tillökats med 
ännu en olyckssida. Öster- 
tike-Ungerns tronföljare, er- 
kehertig Franz Ferdinand, 
och hans gemål, hertiginnan 
af Hohenberg, hafva mördats 
i Sarajevo i Bosnien.

Fursteparet, som sedan nå
gra dagar vistats vid den bos
niska kurorten Ilidze aflade 
den 28 juni ett besök i Sara
jevo, där man gjort stora för
beredelser för mottagandet.

På färden till rådhuset kas
tades mot deras bil en bomb, 
hvilken erkehertigen dock 
lyckades slunga undan. Vid 
bombens explosion, som in
träffade sedan fursteparets bil 
passerat, sårades 6 personer.

Erkehertigen fortsatte, se
dan han en stund kvarstannat 
på attentatsplatsen för att taga 
reda på olyckans omfång, till 
rådhuset, där han hälsades med 
lefverop af de här försam
lade stadsfullmäktige. Efter ett

Eßer porträtt.. Kliché: Bengt SUfvereparr».

ERKEHERTIG CARL FRANZ JOSEPH, 
den nye tronföljaren, f. 1887.

s t

ERKEHERTIG FRANZ FERDINAND SOM CIVIL, 
foto tagen vid ankomsten till England i och för besök 

vid engelska hofvet i Windsor i slutet af 1913.

ERKEHERTIG FRANZ FERDINAND, Österrike-Ungerns tronföljare, 
kejsar Franz Joseps brorson, f. 1863, mördad den 28 juni genom 

ett revolverskott under besök i Sarajevo, Bosniens hufvudstad.

hälsningstal af borg
mästaren uttryckte 
erkehertigen sin 

glädje öfver att vara 
i Sarajevo och öfver 
det hjärtliga motta
gande befolkningen 
beredt honom och 
hans gemål.

Myndigheternas 
uttalade afsikt att 
med anledning af 
attentatet vidtaga 
militära försiktig
hetsåtgärder afböj- 
des af tronföljaren.
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JÄMTE GEMAL MÖRDADE.
Då fursteparet i sin bil läm-

ERKEHERTIGINNAN ZITA, f. prinsessa af

nade rådhuset utbröto folk
massorna i entusiastiskaJhyll- 
ningsrop. Färden ställdes till 
sjukhuset, där erkehärtigen 
ville besöka de vid bomb
attentatet sårade. Då bilen i ett 
gathörn saktade farten, sprang 
en ung man fram och aflos- 
sade två skott, af hvilka det 
ena träffade erkehertigen i 
halsen och det andra hertigin
nan i underlifvet. De sårade 
fördes omedelbart till kona- 
ken, där de efter en kort 
stund afledo.

Bombattentatorn en 21-årig 
typograf Gabrenovio från 
Trebinje arresterades likaså 
mördaren, Gavrilo Princip från 
Grahowo i distriktet Livno, 
en 19-års skolyngling.

Båda förneka att de haft 
medbrottslingar, men af allt 
att döma kan den fasansfulla 
händelsen tillskrifvas en vidt 
utgrenad storserbisk samman
svärjning. Bland den bildade 
ungdomen i Bosnien bedrif-

ves en ifrig propa
ganda för Bosniens 
och Herzegowinas 
våldsamma lössli
tande från Österrike- 
Ungern och anslut
ning till Serbien. 
För dessa planers 
realiserande har den 
imperialistiskt sin

nade erkehärtig 
Franz Ferdinand

ERKEHERTIG FRANZ FERDINAND MED GEMAL, hertiginnan Sophie 
af Hohenberg, OCH 
BARN, prinsarne Maxi
milian- Karl (f. 1902) och 
Ernst (f. 1904). samt 
prinsessan Sophie (f. 

1901).

Bourbon-Parma, f. 1892, förm. m. erkehertig 
Carl Franz Joseph 1911. Deras son Franz 

Joseph Otto är f. 1912.
stått som det farli
gaste hindret.

- 633 -

SOPHIE, HERTIGINNA AF HOHENBERG,/, grefvinna 
Chotek 1858, morgan, förm. m. erkeh. Franz Ferdinand 
1900, jämte sin gemål mördad i Sarajevo den 28 juni.



STADSBILDEN.
FÖR HVAR 8 DAG AF LUDVIG NORDSTÖM.

AG låg engång och hvilade 
upp mig efter en sjukdom på 
en gammal herrgård i en utom
ordentlig vacker trakt i det 
här landet, som vi tro vara 
det bästa på jorden, därför 
att vi råkat födas där. Från 
en höjd intill gården såg man 
öfver en stor sjö, bakom hvil
ken bergen blånade som moln 
och i skogen blommade körs

bär och hägg, marken hade blå vintergata af för
gätmigej, stjärnbilder af gullvifvor och spred en doft 
som af Adams och Evas aflägsna hemtrakt här på 
jorden, den underliga ön. Kort sagdt, hvad träd, 
blommor, med ett ord naturen angick, så var den 
gudomlig.

Nu låg denna gudomliga natur fastpiskad på gamla 
svenska urberget cirka en half mil från en ringa 
och oansenlig stad, som i ena hörnet medels en 
järnvägsstation hade kontakt med världskulturen i 
form af statsbanan. Och af denna lilla stad var 
herrgården beroende med afseende på diverse kul
turförnödenheter, sådana som förmedlas af varm
badhus, barberare., postkontor m. m., och på detta 
sätt kom jag att intressera mig för staden.

En gammal häradshöfding bodde jämte mig på 
herrgården, och honom frågade jag till råds, när 
kulturbehofven i fråga blefvo kännbara. Han tog 
saken om hand och erbjöd sig bli ciceron.

Vi marscherade in till stan, alltså. Sedan jag re
dan hänförts af naturen, skulle jag nu få tillfälle att 
lära känna staden, människornas bild i denna natur, 
och som jag af födsel fått någon vetgirighet mig 
tilldelad, närmade jag mig den okända orten, full af 
nyfikenhet, förhoppning och sympati, ty alltid vän
tar människan att på en ny plats göra nya och 
goda rön.

Staden var till det yttre icke Olik många andra 
unga svenska städer. Fordom drucko byggmästarna 
öl i sina hederliga skråstugor och fingo däraf ofta 
vackra drömmar. Numera äro byggmästarna predi
kanter i missionshus eller föreståndare i nykter
hetsloger, och där få de inga vackra drömmar. Så 
kommer det sig, att de flesta unga småstäder i detta 
dyra land se ut som anhopningar af missionshus 
och nykterhetslokaler med altarform och däruppepå 
ett omvändt brännvinsglas till prydnad; mellan dessa 
monument gå raka gator som kyrkogångar, och längs 
dem yr sanden i fruktansvärda moln.

Sådan var nu äfven denna lilla stad.
Men där fanns en god sak, och det var en bar

berare, som en gång praktiserat i Stockholm. Till 
honom gingo vi.

— Han är utmärkt, sade häradshöfdingen, och vi 
stego på.

Jag betraktade honom med intresse. Han var 
sysselsatt med att tvätta håret på en halfung per
son, icke olik en rättare på ett gods. Rakstugan 
var liten, tre stolar, två fönster, tre dörrar, barbe- 
raren i vanliga civila kläder, två lärlingar i hvita 
jackor med håret ännu icke fullt afvändt från den 
svenska bondestammens sträfhet men i färd att 
tuktas till midtbena medels hårmedel, som kom 
stråna att klibba ihop till taggar som på en spik
klubba och skina som försilfrade i den soliga dagern. 
Ty det var i början af en sommar.

Barberarens eget huf vud däremot var, det kunde man 
se, sedan länge tuktadt och bragt till lydnad under bar- 
berarkonstens lagar. Det sandrödgula håret föll i 
två vågor från midtbenan, det var snaggadt som en 
gräsmatta i nacken, men mustascheringen tydde på 

en förgången tid, ty öfverläppen täcktes af knäfvel- 
bårar, visserligen milda, men icke kortklippta som 
vi, tidens söner, bruka, och under nedre läppen bar 
barberaren en skäggtapp, hvilket endast gamla tidens 
öfverblifna söner göra.

Jag såg strax, att det var en gammal vinddrifven 
artist af facket.

Som jag emellertid äfven hade att göra varm
badhuset min visit, beslöts, att jag först skulle bege 
mig dit, medan häradshöfdingen omhändertogs af 
barberaren, och medan häradshöfdingen sedan skötte 
en del kommissioner, skulle jag i min tur skötas 
af barberaren, hvarefter möte skulle äga rum på 
konditoriet, icke på källaren, ty staden var en ung 
stad, och numera byggas inga källare i Sverige, 
bara konditorier, sedan landet börjat torrläggas.

Jag begaf mig alltså återigen ut i de väldiga sand
molnen och vandrade fram mellan missionshusen 
och nykterhetslogerna, uppmärksamt studerande 
skyltarnas namn för att om möjligt få en filologisk 
bild af staden och sålunda kanske en eller annan 
vink om dess inneboende själ och anda, som jag 
var nyfiken på. Men skyltarna bestyrkte mig 
endast i min allt fastare tro, att svenskarna börjat 
skämmas för sina nedärfda namn och bytt om, 
hela hoppen, samt förtyskat eller judifieradt dem 
i känsla måhända af den historiska utvecklingens 
riktning. Alltnog, staden såsom del af ett älskadt 
fädernesland var mig alltjämt ett mystiskt X, och 
jag hade ännu icke lyckats få någon satisfierande 
ekvation till stånd, då jag från badhuset återvände 
åt barberarens håll igen.

Jag upptäckte barberskylten och steg in, men, o 
under, rakstugan var förvandlad! Den öppnade sig 
för min blick med en lång rad af stolar framför en 
lika lång disk med infällda tvättfat. Men då gick 
det upp ett ljus för mig, det fanns tydligen två 
rakstugor, och jag hade gått fel. Som jag emeller
tid lofvat den förste barberaren återkomma, kunde 
jag ju icke använda denna, aflägsnade mig alltså 
och fann den första och rätta.

Där var nu tomt, häradshöfdingen hade gått, de 
två lärpojkarna voro ensamma, men de hämtade 
mäster efter någon stunds tankfullhet.

Proceduren började. Jag betraktade barberaren i 
spegeln. Han behärskade sin teknik fullständigt, 
men det fanns i handgreppen något af gammal huf- 
vudstadsskådespelare öfverflyttad till landsortssce- 
nen, så nämligen, att han genom brist på täflan 
med likvärdiga kamrater stelnat i sina former och 
utmäjslat dem alltför mycket, uppfylld af värdighet, 
själfsäkerhet och ett icke doldt förakt för såväl 
medtäflare som klienter i denna om den stora, fel
fria konsten absolut okunniga lilla landsortshåla. 
Nu, när han hade en främling under sin hand, upp
trädde han, visade talangerna och gaf rollen af en 
barberarkonstens old grand Gustaf Fredriksson eller 
Arvid Ödman.

Vi växlade först några ord om hårskötsel i all
mänhet, om månbildningens uppträdande vid olika 
lefnadsåldrar, och han for öfver min hjässa, unge
fär som en specerist häller kaffebönor mellan fing
rarna för att syna deras kvalité. Jag fann behag i 
den af allt att döma något filosofiske hårartisten, 
han fällde sina omdömen långsamt och med stor 
moderation och visade sig som god svensk, ty i 
stället för att som en ohederlig utlänning lifligt ut
breda sig om det ena eller andra hårmedlet, ta fram, 
rada upp, förklara, sade han helt likgiltigt sin me
ning om saken, som en gentleman till en annan, 
som om vi varit två millionärer och suttit i hvar

(Forts, å sid. 636.)
- 634



BERTHA VON SUTTNER f.
Den österrikiska 

författarinnan, Nobel- 
pristagarinnan baro- 
nessan Bertha von 
Suttner afled i Wien 
den 21 juni.

*

Bertha von Suttner 
föddes den 9 juni 
1843 i Prag som dot
ter till grefve Kinsky. 
Ungdomsåren ägnade 
hon, enligt hvad hon 
i en själfbiografi med
delar, åt nöjeslifvet 
ute i den förnäma 
världen, men företog 
därjämte sinnet ut
vecklande vidtomfat- 
tande resor. År 1876 
ingick hon äktenskap 
med den österrikiske 
författaren, folklifs- 
skildraren friherre 
Gundaccar von Sutt
ner. Varmt intresse
rad af sin makes lit
terära verksamhet 
kom hon efter hand 
att själf ägna sig åt 
författarskap och de
buterade 1879 med 
en del bidrag till 
“Ueber Land und

FÖDD 1843. DÖD 21 JUNI
Efter senaste porträtt, taget i den berömda författarinnans hem i IVien.

lif. För författarin
nan själf blef detta 
verk inledningen till 
ett lifslångt hänfördt 
arbete i fredsrörelsens 
tjänst, ett arbete som 
under hela världens 
enstämmiga gillande 
år 1905 lönades med 
det Nobelska freds
priset.

*

Den ryktbare tyske 
marinmålaren profes
sor Hans Bitter von 
Petersen i München 
har den 18 juni skat
tat åt förgängelsen.

Den bortgångne, 
som var bördig från 
Slesvig-Holstein blef 
vid unga år naturali- 
serad bayrare men 
kände iöfverensstäm- 
melse med sitt skan
dinaviska ursprung 
städse en stark drag
ning till de nordiska 
länderna, till hvilka 
han sommar efter 
sommar återvände 
därifrån hämtande 
motiven till åtskilliga 
af sina bästa dukar.

Meer“. Dessa första, välvilligt 
mottagna alster följdes under de 
närmaste åren af ett antal roma
ner och noveller, hvilka med 
motiv ur det högre sällskapslif- 
vet på ett för den tiden uppse
endeväckande frimodigt sätt be
handlade de sociala frågorna. 
Sitt världsrykte som författa
rinna vann Bertha von Suttner 
med den till alla kulturspråk öf- 
versatta romanen “Ned med 
vapnen“, hvilken utom sitt be
tydande litterära värde är att 
anse som ett af den världsfam- 
nande fredsrörelsens mäktigaste 
och dyrbaraste dokument, i det 
den genom ämnesvalet och den 
tändande hänförelse, som upp
bär skildringen, fört fredstanken 
in i tusende och åter tusende 

Bftsr pmriftk •Vmp.n
PROFESSOR HANS RITTER v. PETERSEN.

F. 1850. t 17 juni.

Den bortgångne, hvars beröm
melse gick vida öfver det egna 
landets gränser, var sedan länge 
ordförande i Münchener Künst
ler Genossenschaft.

lilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

För fotografer 
: att beakta:

Fotografifirma, som insänder fo
tografier med ensamrätt för H. 8 D. 
och ej lämnar samma eller liknande 
fotograjier till annan illustrerad tid
ning, kommer att i sä fall utöfver van
ligt honorar, fä sitt namn utsatt pä 
ett i ögonen fallande sätt, dä med
delande härom lämnas vid in
sändandet.

Redaktionen.
människors hjärtan, görande 
den till en verksam kraft i deras Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^
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HVAR 8 DAG
(Forts, fr. sid. 634.)

vår hvilstol på akterdäcket af hans pleasure-yacht 
under färd kring världsdelarna.

Detta gjorde naturligtvis ett godt och solidt in
tryck på mig.

Men samtidigt låg det i hans röst liksom en un
derton, ett kvarglömdt eko från den tid det ännu 
fanns källare i städerna, och detta eko uppkallade 
för mig bilden af en gammaldags källarsal, där bar
beraren vid ett bord med andra barberare diskute
rade yrkets hemligheter, och jag sade:

— På vägen hit från badhuset gick jag fel och kom 
in i en annan rakstuga, men jag upptäckte på den 
långa disken, att jag misstagit mig och gick ut igen.

Orden värkade genast. Barberarn gjorde en liten, 
visserligen nästan omärklig men för ett känsligt 
närvsystem fullt förnimbar rörelse af något, som 
närmast kunde karaktäriseras som triumf. Men 
han teg en god stund. Sedan sade han med en 
röst, som världens alla aktörer kunnat afundas ho
nom, i det han likgiltigt såg ut genom fönstret och 
lyfte halsskinnet något litet ur kragens grepp.

Ja, han har utvidgat sig, har jag hört. Slagit 
ut den här väggen!

Vid dessa ord pekade han på väggen, vid hvil- 
ken jag satt och genom hvars dörröppning ett inre 
rum skymtade.

— Han har fått en fin lokal på det sättet. En 
mycket fin lokal. För en skomakare. Jag kallar 
honom Skomakaren, därför att han är skomakare 
eller rättare sagd t har gått i skomakarelära, innan 
han slog sig på det här yrket. Butiken är egentli
gen en skomakarebutik, men skomakaren fick det 
infallet, att han skulle slå sig på detta yrket, och 
den som nu har affären kom till honom först i sko
makarelära, men nu har han öfvertagit affären.

Efter dessa orienterande inledningsord teg den 
dystre hårartisten en stund, men så fortsatte han, 
fortfarande som om vi varit två millionärer och af 
en slump kommit att tala om någon uppkomling i 
den bransch, vi känt sen ett halft sekel.

— Ja, han har en fin lokal, fint läge, midt för 
banken och posten och närmare kurbadhuset. Gäs
terna kommer från kurhotellet och söker en rak
stuga, går nerför gatan och ser hans skylt först och 
går naturligtvis in.

Jag teg, ty jag hade föga att säga om detta. Men, 
fortsatte han, det händer ju, kanhända, att en och 
annan letar sig hit också, och hvad herrar handels
resande från hotellen och stockholmare beträffar, så 
tror jag inte jag kan märka, att de gått ifrån mig, 
fast läget är något ur vägen. De hitta nog hit... 
tycker jag mig märka. Nu kan han väl ändå klippa och 
raka, jag har inte hört något klander... på senare 
tider... just, kan jag minnas, men det säger sig ju 
själf, att då en skomakare slår sig på det här yr
ket, så måste det bli därefter... tycker man, ja... !

Sedan han framlagt denna sin åsikt, teg han en 
stund, hvarefter han förde samtalet in på stock
holmska förhållanden, och jag fick veta, att han 
haft egen affär i hörnet af Biblioteksgatan och Ja- 
kobsbergsgatan men lämnat den för åtskilliga år 
sen och flyttat hit. Hvarför? Det sade han inte, 
men kanske låg det en konkurs bakom, eller något 
annat tvångsmål.

Emellertid, ridån var dragen åt sidan, och när jag 
åter kom ut på gatan, hade jag staden som i en 
liten ask. Där slogs och hatades dom öfverallt, 
där gräfde man mullvadsgångar, där slets man om 
brödbiten, och där visste man om hvarandras lif 
genom hörsägner, som gingo ur mun i mun, och 
var som invånare på skilda planeter, om man också 
bodde hus om hus.

Kort sagdt,1 det var en vanlig människostad, all

deles som då byggmästarna drucko öl i sina skrå
stugor och byggde vackra hus, och det hade inte 
hjälpt, att de nu voro predikanter i missionshusen 
eller föreståndare i nykterhetslogerna, husen hade 
bara blifvit fulare men människorna inte vackrare 
utan precis sig lika som de varit från världens be
gynnelse och skola förbli till världens slut.

Jag träffade häradshöfdingen i konditoriet. Där 
drucko vi pomril, så att vi blefvo dubbla af mag- 
knip, och sen drogo vi åter ut till den gudomliga 
naturen, där förgätmigejen tecknade stjärnkartor 
och fåglarna kvittrade — och man kunde ligga på 
rygg i gräset? Jo, pyttsan! I gräset hade myrorna 
sina karavanvägar och angrepo en med dödsförakt.

Undra då på att barberarna lågo i strid inne i 
stan. Men som ju lifvet fordrar, att man mutar 
folk, för att de skola låta bli att mörda en, så hade 
jag mutat barberaren också. Jag hade köpt en flaska 
Goydol men samtidigt upplyst honom, att Unnas 
hårsprit var vida att föredraga. Han hade vaknat 
upp ur sin filosofi vid denna nyhet, anat ett vapen 
i kampen mot fienden, då han fått höra, att sagda 
hårmedel kunde fås utan ordination på apotek, och 
jag hoppas, att han sedan tillgrep det, förfalskade 
det och med dess hjälp drog i batalj mot skoma
karen, dräpte honom och blef rik och stor, eller i 
alla händelser återfick sin tro på lifvet, som jag af 
hans ögon såg, att han förlorat.

Hur därmed gick vet jag dock inte, ty jag har 
aldrig återsett staden mer, men att det var en rätt 
bild jag fått af den genom barberarens historia, det 
såg jag af tidningarna härom dan, ty där stod i ett 
telegram, att dess fråmste man rvmt med 100,000 
på detta numera så vanliga sätt.

Då tänkte jag på barberaren, på den lilla staden 
i den vackra naturen, på den sig ständigt lika 
mänskligheten och på vårt högt aktade och älskade 
fosterlands läge i skrifvande stund.

Ett Skansen i Borås. De Sju häradernas kulturhistoriska 
förenining i Borås invigde midsommarafton högtidligen sitt 
kulturhistoriska museum.

De rikhaltiga samlingarne, föreningen nu förfogar öfver, har 
ordnats i flera gamla byggnader, hvilka uppförts i Idrottspar
ken, som donerats till st; den af aflidne apotekare Lind. Bland 
byggnaderna märkas främst Kinnaruna gamla kyrka (se bil
den nedan) som tillkommit pä 1500-talet och hvari de kyrk
liga samlingarne inrymmas. Till museet höra vidare en Hal- 
landsstuga, omkring 400 år gammal, med folkdräkter och 
arkeologiska samlingar, en stuga från Eriksberg i Gösene 
byggd af ekvirke och försedd med tredingstak. Den inrymmer 
en hel del gamla vapen och jaktredskap. Kulturhistoriska 
föreningens ordf, är tandläkare G. Blomgren i Borås, som ned
lagt mycket arbete pä samlingarnes ordnande och äfven är en af 
initiativtagarne till de Sju häradernas kulturhistoriska förening.

Efter foZocrmff. »MivdtMa/nS
KINNARUNA KYRKA PA SKANSEN I BORÅS.
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HVAR 8 DAG

.■^MSr/Mjrcß SVENSK ELEKTRISK KRAFT TILL DANMARK. sueu, JjyA
Den första kabeln utlägges den 22 juni för kraftöverföring från Sydsvenska Kraft 

A.-B:s stationer i Halland till Nordsjelland.

Som bekant skall Sydsvenska Kraft 
A.-B. leverera elektrisk energi från sina 
kraftstationer i Halland till Nordsiälland 
(Danmark) varest ett danskt bolag vidare 
skall distribuera ström för belysning 
och kraft för området ifråga. —

Energin, om 20000 volts spänning skall 
ledas i 3 st. undervattenskablar, lagda 
på 200 m, afstånd irån hvarandra strax 
norr om Helsingborg, utgående från 
transformatorstationen för Helsingborgs 
stad. Anslutning å danska sidan skall 
ske i en planerad transformatorstation 
norr om Helsingör vid Marienlyst.

Vår bild visar utläggandet af första 
kabeln, den 23 juni kl. 9, em. man ser 
pråmen, från hvllken kabeln utlägges, 
samt till höger kabelns landningspunkt 
à svenska sidan.

*

Östra snickerifabriken i Halmstad här
jades den 24 juni af en häftig eldsvåda.

hvilken lade hela det stora byggnads- 
komplexet i aska. Elden, som utbröt 
vid half niotiden på morgonen i ett skjul 
spred sig härifrån med våldsam hastig
het till kringliggande brädstaplar samt 
vidare till fabriksbyggnaden, som inom 
kort trots det energiska släckningsarbe
tet stod i lågor. Närliggande starkt ho
tade industriella anläggningar kunde tack 
vare den rådande vindstillan räddas. Det 
brunna fabrikskomplexet inrymde An
dersson & Sons snickeriverkstad samt 
Anderssons & Hanssons kvarnbyggeri.

Eldsvådan vållade betydande förse
ningar i den stora midsommartrafiken på 
Västkustbanan, i det att lågorna från det 
strax intill banan belägna brandstället 
slogo ut öfver linien och omöjliggjorde 
tågens framförande.

ÖSTRA SNICKERIFABRIKEN I HALMSTAD härjad af en förödande eldsvåda d. 24 juni.

t'Otö. Kiiller, Malmö. Klicfa: Bengt SUfvereparre.

HUNDUTSTÄLLNINGEN I MALMÖ.
Öfverst: SKANDINAVIENS FÖRNÄMSTA BULLDOGGAR: 
fr. v.: “SILVER CENTORE“, svensk, l'-sta pris ATLET“, dansk, 

2:dra pris ; "The Newtip of Waterloo, norsk, 3:dje pris.

Den af svenska fox- 
terrierklubben, Sven
ska terrierklubben 
och Svenska säll- 
skapshundsklubben 

gemensamt anordna
de hundutställningen 
i Malmö tog sin bör
jan den 20 juni. I den 
vackra djursamlingen 
voro eft 30-tal olika 
raser, .däraf en del 
sällsynta, represente
rade.

hederstt "Mac Hallabor" och "Sara l.avilie" eng. färhundar 
tilth, jr B. Thott, hvardera tre lista pris.

"Roland" och "Kate”, tyska färhundar, tilth, herr A. Cray 
Fem l:sta pris och hederspris.

— 637 -



POSTSTREJKEN I PARIS.

$ < T
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>n«r fologryft. KUSM: Bengt SikTvenyarrt
DE STREJKANDE HISSA UPP STORA 
BRÖD, SOM TILLFÖRTS DEM AF 
KAMRATER TILL DESS DETTA BLEF 

FÖRHINDRADT.

Den tyske flygaren Basser har, ge
nom en i dagarne företagen uthållig- 
hetsflygning, åt Tyskland från Frank
rike återeröfrat världsrekordet i ut- 
hållighetsflygning. Färden räckte 18 
timmar och 12 min. utan mellanland
ning. Flygaren medförde ombord på 
sitt Rumpler-aeroplan 725 liter benzin 
och 60 liter olja. För det ådagalagda 
kraftprofvet, hvilket utgör ett vackert 
vittnesbörd om den tyska flygtekni
kens höga ståndpunkt har Basser ur 
den nationella flygfonden tilldelats en 
gratifikation af 10,000 mark.

STREJKANDE BREFBÄRARE 
bevakande den oerhörda hopade 
mängden af ankomna postför
sändelser för att förhindra de

ras utsändning.

DEN TYSKE FLYGAREN BASSER 
efter eröfradt världsrekord i uthållig- 

hetsflygning med 18 timmar 12 min.

Parisiska postmän till 
ett antal af 7,000 tillställde 
den 23 juni larmande de
monstrationer utanför huf- 
vudpostkontoret i Paris 
som en protest mot se
naten, hvilken vid bevil
jandet af de löneförbätt
ringar på 12 mill, francs 
den lägre postpersonalen 
begärdt, gjort en stryk
ning på 50,000 francs. Po
lisen som inskred mot de
monstranterna möttes med 
ett rägn af stenar och 
måste draga sig tillbaka. 
Sex poliskonstaplar blefvo 
skadade. Personalen hin
drade därjämte expedie
randet af omkr. 1 mill.

INGÄNGEN TILL CENTRALPOST
HUSET BEVAKAD AF EN POLIS

STYRKA.

postsäckar. Äfven påföljande 
dag fortsattes arbetsnedläggel- 
sen. De hysta farhågorna, att 
allmän poststrejk skulle utbryta, 
ha icke besannats. Redan den 
25 juni kunde handelsministern 
Thomsen meddela att de förda 
underhandlingarne ledt till kon
fliktens biläggande.

XfHi’hr: Bongt Silfversyarr»
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* Data à nästa sida.

A. A. G. VON ROSEN. 
Greffe. F- d. Generalmajor. 
Stockholm. 80 år 4- Juli.* 

A. L. A. BERG VON LINDE. 
F. d Kapten. Godsegare. 
Källunda. — 75 år 1 Juli.

G. A. BREMBERG.
F.d. Major Öfverkontr. v.bränv-- 
tillv. Klippan. — 70 år 1 Juli.

A. H. ZETHRIN.
F. d. Bankdirektör. — Stock

holm 60 år 18 J uni J

* î'

W

T. MUNKTELL.
Fil: Jubeld:r. — Stockholm.

80 är 4 Juli*

G. D. R. TORNERHJELM.
F. d. Landshöfding. — Wrams
Gunnarstorp.. — 60 âr 7 Juli.*

K. M. VON PROSCHWITZ. 
Häradshöfding. — Årjeng.

65 âr 5 Juli.*

C. R. LEJMAN 
Hofrättsråd. — Jönköping.

50 år 4 Juli*

L. G. NORDQUIST, 
Kontr.-prost. Kyrkoherde. 
Vessland. 80 år 28 Juni.

T. L. PETERSON.
Krontr.-prost. Kyrkoherde 

Glava. 65 år 30 Juni.

A. K. T. FALK. 
Rektor. — Södertelje.

60 år 2 Juli.*

J. M. FOGELBERG. 
Fabrikör. F. d. Studsfullm. 
Kalmar — 70 år 28 Juni.

W. GEELMUYDEN. 
Hamnkapten. — Varberg.

50 år 1 Juli.

O. P. ERIKSON.
Grosshandlande. — Borås- 

50 är 22 Juni.

C. W, FORSSTRAND. 
Fil. d:r. Förf. — Stockholm.

60 år 3 Juli*

K. I. SVENSSON. 
Landtbrukare- — Grindstorp.

50 år 27 Juni?
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ggff VECKANS IPOCTiRATTGALLERiplM
* Data här nedan

O. R. THORELL i.
V. Häradshövding-—Stockholm.

F. 39. t 16 Juni.*

A. N. NOTI NI f.
Ornamentsbildhuggare- — 

Stockholm. F. 42- t 22 Juni.

G. F. A. ENHÖRNING 
Konsul. — Stafsjö.
F. 48. t 11 Juni*

G. P. G. HINTZE f.
V. Häradshöfding. Stadsfogde. 
Kristianstad. F. 50- 122 Maj.

AXEL VON ROSEN. U.-löjtn. v. Lifg. t. h. 54, öfverste ö. sek.-chef f. 
samma reg. 85—94, gen.-major i armén s. å., afsk. 08. Led. af dir. f. Ve- 
terinärinst. 81—94, ordf, i dir. f. Allm. garn.-sjukh. 85—94, led. af styr. f. 
Skand. kred.-a.-b. 79.

HUGO ZETHRIN. Stud.-ex. 73, anst. i Stockh. ensk. bank s. å., led. i 
centr.-styr. o. verkst. dir. f. Norrb. ensk. bank 93, led. af styr. f. rlernö- 
sands ensk. banks afd.-kontor i Luleå o. verkst. dir. 03—08; chef f. Bank 
a-b. Norra Sveriges rev.-afd. sedan sistn år.

THEOFRON MUNKTELL. Stud.-ex. 52, fil. d:r 57, fil. jub. d:r 07. Utex- 
fr. Falu bergsskola 59, verkst. dir. i Munktells mek. verkstads a.-b. 79—891 
ordf, i Eskilstuna stadsfullm. 65—95, landstingsman 67—90.

GUSTAF TORNERHJELM. U.-löjtn v. Skän. husarreg. 72, afsk. m. 
ryttm. n. h. o. v. 85. Eger godsen Wrams-Gunnarstorp o. Gedsholm i 
Skåne. Landshöfd. i Malmöhus län 02—09. Ordf, i länets Hushålhi.- 
sällsk. o. Skogsvårdsstyr.; ordf, i styrelserna f. Sulitelma a.-b., Helsing
borgs kopparverks a.-b.', Skånska superfosfat- o. svafvelsyrefabr. a.-b , 
Höganäs—Billesholms a.-b., Hyllinge a-b., Skromberga a.-b. och Hel-

*
l t fe

.•r»

WH« ■ 1

JOHANNES BRAHMS FÖDELSEHUS I HAMBURG, har af 
den Tyska Brahms-jöreningen. inköpts för att bibehållas till 

minne af den store kompositören. 

singborg—Hessleholms jernv.-a.-b. Hänvisa i öfrigt till biografi jemte 
helsid.-portr. årg. X: 39. Kommendör m. st. K. N. O.

ADOLF VON PROSCHWITZ. Stud.-ex. 71, hofr.-ex. 76, v. häradshöfd. 
79, häradshöfd. i Luleå doms. 87, transp. t. Nordmarks här. doms. 99.

RICHARD LEJMAN. Stud.-ex. 82. jur. utr. kand. 89, e. o. i G. hofr. s 
å., v. häradshöfd. 92, fiskal i G. hofr. 1900, ass. 01, t. f. rev.-sekr. 01—03, 
hofrättsråd 09.

AXEL FALK. Stud.-ex. 73, fil.-lic. 85, adj. v. Upsala h. a. 1. 89, rektor 
v. Norrtelje 1. a. 1. 96, v. Stat, samskola i Södertelje sedan 07. Stads
fullm. i Norrtelje 99—06, i Södertelje sedan 11.

CARL FORSSTRAND. Stud, i Uppsala 73, fil. lic. 85, fil. d:r 86; e. o. 
amanuens vid Uppsala univ:s bibliotek 83—86, vid K. biblioteket 86—92. 
Företagit flera naturhistoriska forskningsresor i Lappland, Norge och 
Norska Finmarken 71, 75, 77, 78. Ledde jemte prof. H. Théel de zoolo
giska undersökningarna med kanonbåten Gunhild 79. Deltagare i A. E. 
Nordenskiölds exp. till Island och Grönland 83. Företog 89 som Antro- 
pol. geogr. sällskapets Vegastipendiat en forskningsfärd till Bermudas- 
öarna och besökt på hemresan Förenta Staterna, Canada och Storbritta- 
nien för studiet af zoologiska muséer med understöd af stiftelsen Lars 
Hiertas minne. Sekr. i Ståthållareämb. på Stockh. slott 90—92. Har sed. 
94 egnat sig åt publicistisk och författareverksamhet, först som tillfällig 
medarbetare i Stockholms Dagblad och sedan maj 97 som anställd i Sv. 
Dagbladet. Som medarb. i Sv. Dagbladet har F. särskildt gjort sig be
märkt som utställningsskildrare : världsutst. i Paris 1900, Liège 1905, den 
hist. utst. i Glasgow 1911 o. s. v. Har från trycket utgifvit: A. E. Nor- 
densKiöld och hans forskningsfärder, resehandböcker öfver Stockholm o. 
“Frykensjöarna och Fryksdalen“, “Bland oleandrar och liljor. Minnen fr. 
en sommar på Bermuda eller Somers öar“ (95). “Sophie Hagman och 
hennes samtida“, (11), “De tre Gracerna“, (12), “Spåkvinnor och trollkar
lar (13) o. s.v. De tre sista böckerna äro resultat af F:s mångåriga forsk
ningar ang. Gamla Stockholm och särskildt det gustavianska tidehvarf- 
vet. F. har derjemte skrifvit ett stort antal afhandlingar och uppsatser i 
tidskrifter och veckotidningar såsom H. 8 D., Ny illustr. tidning, Nor
disk reyy, Ord och Bild, Bonniers månadshäfte o. s. v. S:t Eriks årsbok. 
Erhöll i jan. 1913 Vetenskapsakademiens Linnémedalj i guld.

ISAK SVENSSON. Landtbrukare. Ordf, i komm.-nämnd sedan mer 
än 20 år; ordf, i komm.-stämma, skiftesgodman, nämndeman, god man f. 
tillsyn af förmynderskap, v. ordf, i vägstyr., ordf, i val- o. pens.-nämnd.

REINHOLD THORELL f- Stud.-ex. 58, hofr-ex. 63, v. häradshöfd 69 
v. auditor v. Svea ing.-Kår 75, auditor derst. 81—07. Sekr. i Stockholms’ 
stads fatfigv.-nämnd 84—08 ; aktuarie i Stockholms rådh.-rätt. 99—04.

FREDRIK ENHÖRNING f. Öfvertog 74 faderns affär i Norrköping 
firman P. A. Enhörning & C:o. Styr.-led. eller delegare i industriella’ 
o. a. foretag i Norrköping; ordf, i dir. f. Norrköpings sjömanshus Ene 
v. konsul 72.

KRONPRINS 
ALEXANDER 

AF SERBIEN, 
under konung 

Peters sjukdom 
och uppehåll Nid 
en badort för

ordnad till re
gent. — Man 

har. Nelat uttyda 
denna handling 
såsom en abdi- 
kation, hvarom 
rykten äfven ve
tat berätta, ehuru 
dessa sedermera 
blifvit officiellt 
dementerade.

Efter porträtt. KIMu: Bengt Silfrerepa-^e.

INNEHÅLL. Landshöfding Louis de Geer (biografi och helsidesporträtt). — Sveriges konungapar åter i hemlandet. — Svenska 
porträtt och bilder till dagskrönikan — Jubileumsutställningen i Nyköping. — Riksskyttetäflingarne i Malmö. — Sport. — Mordatten
tatet mot Österrike-Ungerns tronföljare. — Utländska bilder och porträtt för dagen- — "Stadsbilden . Af Ludvig Nordström.

Eftertryck a) text eller illustrationer i HVAR 8 DAG utan särskildt medgifvande förbjudes vid laga påföljd.

F. A. B, HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GÖTEBORG.




